COTJIALIEHME (JIOTOBOP)
O COTPYJIHUYECTBE, 3AIIUTE U UCIIOJIb30BAHUU MPAB
WHTEJUIEKTYAJBHOI COBCTBEHHOCTH

MOJTHOE HanMEeHOBaHMe opranuzanuu Pecnyonnku bemapycs

MI0JTHOE HaMEHOBaHUE 3apy0e)KHOH opraHu3alu-apTHEpa
BMECTC UMEHYCMBIC B JajbHeUIemM — CTOpOHbI, a Ka)I<,Z[LII7I(a}I) OTACIIBHO — CTOpOHa, 3aK/IIOYHIIN
Hactosiiiee CornameHue o HHWKCCJIICAYIOICM.

IIpeamet Coryaimenus

Hacrosiiee Cornanienue onpezenser ycloBus, IPUMEHsIEMbIE K pe3yIbTaTaM Hay4HbIX
UCCJIEJOBAHNM, OCYILECTBISIEMBIX B paMKax HAay4YHO-TEXHMUYECKOIro coTpyaHuuecTBa CTOpOH U
Ha CPOK JCHCTBUS JaHHOI'O COTPYJHUYECTBA, a TaKXKe IpaBHJIa pacHpeieleHHs, o0ecrieueHus
3alIUThl W MHCIOJB30BaHMSA INPAaB HAa HMHTEIUICKTYaJIbHYI COOCTBEHHOCTb, CO3/1aBaeMyI0 MU
[EPEJaBaEMYI0 B XO/I€ TAKOI'O COTPYIHUYECTBA IO IIPOEKTY

« ».
HaMMCHOBAHHUE MMPOCKTA

Cratbi 1. Bzaumuoe nudopmMupoBanue

1.1. Croponbl OyayT CBOEBpeMEHHO HH(OPMUPOBATH APYr JApyra O IPOBOAUMBIX
paboTax MO MPOEKTY U MOIYYEHHBIX PE3yJbTaTaxX COBMECTHBIX HCCIIEJOBaHHM, B TOM YHUCIIE
CHOCOOHBIX K IPAaBOBOW OXpaHe, AJISi COIVIACOBAHHOTO NMPHHATHS PELICHUN MO 00eCleYeHUI0
MIPaBOBOM OXPaHbI ATUX PE3YJIHTATOB U CO3AaBAEMOI MHTEIUIEKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH.

1.2. Ctoponsl OyayT 0OMEHHBATHCS HAYYHBIMU ITyOJUKALUAMH, APYTHMU MaTepHaIaMH,
KacalolIMMHUCSI COBMECTHOHM JIeATeNbHOCTH, HH(OpMalMed O Hay4YHbIX MEPOIPHUSITHIX,
IIPOBOAMMBIX B OpraHM3alUsAX — MapTHEPax M0 COTPYAHUUYECTBY, U NPU 3aUHTEPECOBAHHOCTU
npUriIamaTh npeacraBureneit 1pyroii CTOpoHsbI U1l y4acTus B JaHHBIX MEPONPUATHUSX.

Crarbs 2. COOCTBEHHOCTD M 3aIIIMTA PE3VJIbLTATOB

2.1. Kaxpgas wu3 CropoH ocraercs COOCTBEHHHMKOM  3allaTeHTOBAHHBIX  WJIU
HE3alaTeHTOBAaHHBIX PE3YJIbTATOB, KOTOpPhIE OBUIM MOJYYEHBI €0 10 MOJMHCAHUS HACTOSIIEro
CornanieHus Uiam KOTopble OyAyT NOJyYeHbl B pe3yibTaTre paboT, OCYIIECTBICHHBIX 3a paMKaMU
Hacrosero CoryameHus.

2.2. 3anaTeHTOBAaHHbIE WJIM HE3alaTEHTOBaHHBIE PE3YJIbTAaThl, BKJIIOYAs MPOrpPaMMbl U
0a3bl JaHHBIX, IMOJyYECHHbIE B pPAaMKaX COBMECTHOH JESITEIbHOCTH, MOTYT ObITb IpPU3HAHBI
COBMECTHOH CcOOCTBEHHOCTHI0O CTOPOH B COOTBETCTBMHU C BKJIAJOM Kaxnoi n3 CTOpoH, ecnu
o0paTHOe He ObIJI0 OTOBOPEHO CHEIHMATIBHO.

2.3. CTOopOoHBI IPOBOAST B3aMHbIE KOHCYJIbTALIUU JIPYT C APYTOM C TEM, YTOOBI IPUHSITH
BCE HEO0OXO/AMMBbIE MEpHI JUIsl IPABOBOW OXpaHbl MOJIyUYEHHBIX PE3yJIbTaTOB, B TOM YHUCIIE ITyTEM
oJayl 3asBOK HA TMOJIYYEHHE OXPAHHBIX JIOKYMEHTOB Ha OOBEKTbl IPOMBIIIJIEHHON
COOCTBEHHOCTH JIJIsl T€X PE3YJIbTATOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh IPEIMETOM TAKOMN 3aILUTHI.

2.4. Kaxnas n3 CTOpOH HMMeEET MpaBO sl COOCTBEHHBIX HAy4YHBIX HYXK]J OeCIuIaTHO
UCIIOJIb30BaTh 3alIaTEHTOBAHHBIE WJIM HE3alaTEHTOBAHHBIE PE3YJIbTAThl, OJYUYEHHbIE B paMKax
CornamieHus.

Cratbi 3. UcnoJybL30BaHne pe3vibLTATOB

3.1. Ctoponbl Oynyt Oe30TiarareinbHO NPUHUMATH BCE MEpbI, HEOOXOIUMBIC IS
NPaKTUYECKOTO HCIOJIb30BAHUS TOJYYEHHBIX pe3ynbTaToB. OHHU COBMECTHO OIPEIEINISIOT



MOPSZIOK MCTIOIh30BaHUS OXPAHHBIX JOKYMEHTOB W TPaB HA 3AIUIICHHYIO WHTEIUICKTYAIbHYIO
COOCTBEHHOCTDH B 3aMHTEPECOBAHHBIX CTpaHaX.

3.2. CtopoHbl OyAyT CTPEMHTHCS OOECIEYUTh TapaHTUIO TOTO, YTO TOJYYEHHBIC IMpaBa
Ha UWHTEIJIEKTyallbHyl0 COOCTBEHHOCTh WCHOJB3YIOTCS, HACKOJBKO 93TO BO3MOXXHO, Ha
KOMMEPUYECKOH OCHOBE M B pa3yMHBIE CPOKH.

Crartbd 4. [Iyoaukanuu

4.1. Kaxnas wu3 CropoH wuMeer ImpaBo IyOJMKOBaTh OKOHYATEJIbHBIE WM
IIPOMEXYTOUHBIE pE3YyJbTaThl, IIOJyYEHHbIE B paMKax COBMECTHOM JEATEIBHOCTH, IO
IPEIBapUTEILHOMY COTJIACOBAHMIO B MHUCBMEHHOUM (opme ¢ apyroit CTOpOHOM M Ha YCIOBMSIX
HEJIOMYIIEHUS TPEeXkIEBPEMEHHOIO PACKPBITUS CYLTHOCTH OXPaHOCIOCOOHBIX Pe3yJIbTaTOB MU
BO3MO>KHOCTH YIIEMJICHUS NPaB TPEThUX JIULL.

4.2. Kaxnas u3 CTopoH ompenenser, U Kak MOXHO paHblle, Kakyl HHGpOpMalHIo,
MOJIyYEHHYIO B pe3yJIbTaTe COBMECTHOM JESITENbHOCTH UM BBITEKAOILYIO U3 HEE, OHA HE XOTela
Obl yOIMKOBATh, HAITPUMED:

MHPOPMALIMIO, HEW3BECTHYIO JKCIEpTaM B JAHHOW 00JacTH WM TPYAHOAOCTYIHYIO
yepe3 oumaibHble KaHAIbI;

MHPOPMALIHIO, TIPEICTABIAIONIYI0 PEAJbHYI0 WM IOTCHIUAIBHYID KOMMEPYECKYIO
LIEHHOCTb, CBSI3aHHYIO C €€ KOH(PHICHIIMAIbHBIM XapaKTepoM;

MHPOPMAIINIO, B OTHOIICHUH KOTOPOW BIIACTSIMH 3aWHTEPECOBAHHBIX TOCYHApPCTB OBLIH
HPUHATHl HEOOXOIUMbIE MEpPBI AJIs 0OecieYeHus €€ KOH(PHUIEHIIMATbHOCTH.

Crarbi 5. KondpnaeHunajabHOCTH

5.1. Croponbsl 00s3yr0TCS 00€CneYnTh KOH(QUACHIHMAIBHOCTh HWHPOPMAIMA O XOJe
COBMECTHBIX HCCIIEZIOBAaHUI M TMOJNYyYEHHBIX pe3yjibTaraXx, a TakkKe B OTHOLICHHUU
MHTEIJIEKTYaJIbHOW COOCTBEHHOCTH, CO3/IaBAEMOM MITH IEPEeaBacMoil B X0/1e COTPYAHNYECTBA.

5.2. Cropona, mnomydaromas KOHOUACHIMAIBHYIO HH()OpPMAIMIO, CO3JaHHYIO WU
NOJIyYeHHYI0O B paMKax  COBMECTHOW  JESITENbHOCTH,  JIOJDKHA  COONIo#aTh  ee
KOH(HICHIINATLHOCTD.

5.3. Jliobass myOnukanust WiM WHOE pasriialieHne KOoH(uAeHIMaIbHOW HWH(popManun
onHOU U3 CTOPOH JIOJKHBI OBITH TIPEABAPUTEIHHO COTJIACOBAHBI B MUCBMEHHOM (opMe ¢ Apyron
Croponoii. CTopoHa, B a/ijpec KOTOPOI HampaBIIeH 3arpoc, JODKHA U3BECTUTH 3aIPAIINBAIOIILY O
CTOpoHy O CBOEM pELIEHHH B TEUEHHE OJHOI0 Mecsla cOo JHA IMoiydeHus 3ampoca. [lo
MCTEUYEHHH 3TOTO CPOKa 3alpoCc CYUTAETCS OJAOOPEHHBIM. DTO MOJIOXKEHHE JCHCTBHTENHHO B
TEUEHHUE [IECTH MECALIEB TI0CIIe OKOHYAHUS CpOKa JieicTBUs HacTosmero CoriameHus.

3aKaI0UNTEeIbHbIE 0J0KEHUS

Hacrosiee CornamieHne cocTaBI€HO HAa PYCCKOM U S3BIKaX B JIBYX
9K3EeMILIApaxX, UMEIOIUX OJUHAKOBYIO CHITY, TI0 OAHOMY JK3eMIULIPY i Kaxaoil CTOpoHBI U
JIEUCTBYET C MOMEHTA MOIUCAHUS J10 , UTO HIKE YJOCTOBEPSAETCS MOAMUCIMHU
YIOJHOMOYEHHBIX mpenctaButeneid CTopoH.

3a 3a

IMOJIHOC HAMMCHOBAHUC OpraHru3anun MOJIHOC HAMMCHOBAHNE OpraHU3alu

JOJIDKHOCTB, UMs, OTUCCTBO, q)aMI/IJ'II/lH JOJIDKHOCTB, UM, OTUECCTBO, (baMl/IJ'll/I)l



AGREEMENT
ON COOPERATION, PROTECTION AND USE
OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

and

full legal name of the organization of the Republic of Belarus

b

full legal name of the foreign partner organization
together hereinafter referred to as the Parties, and each separately referred to as the Party, have
signed the following Agreement.

Subject of the Agreement

This Agreement defines the conditions applicable to the results of scientific research
carried out in the framework of scientific and technical cooperation between the Parties and
within the validity term of this cooperation, as well as rules for the distribution, protection and
use of rights to intellectual property created and transmitted through such collaboration in the
framework of the project

« ».
title of the project

Article 1. Mutual Information

1.1. The Parties shall promptly inform each other about the ongoing work on the project
and results obtained of joint research, including those capable of legal protection, for consistent
decision-making to ensure the legal protection of these results and intellectual property created.

1.2. The Parties shall exchange scientific publications and other materials relating to joint
activities, information on research activities carried out in the organizations — cooperation
partners, and will invite the interested representatives of the other Party to participate in these
activities.

Article 2. Results Ownership and Protection

2.1. Each Party remains the owner of the patented or unpatented results, which were
obtained by it before the signing of this Agreement or to be obtained as results of work
performed outside the scope of this Agreement.

2.2. Patented or unpatented results, including software and databases, obtained in the
framework of joint activities may be considered as joint ownership of the Parties in accordance
with the contribution made by each of the Parties, unless otherwise been stated.

2.3. The Parties shall consult with each other in order to take all necessary measures for
the legal protection of the results obtained, including by filing applications for protection
certificates for industrial property rights for the results which can become the subject to such
protection.

2.4. Each Party has the right to use the patented or unpatented results obtained in the
framework of the Agreement free of charge for its own scientific purposes.

Article 3. Exploitation of the Results

3.1. The Parties shall immediately take all measures necessary for the practical use of the
results obtained. They shall jointly determine how to use the protection certificates and the rights
to protected intellectual property in the countries concerned.
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3.2. The Parties shall strive to ensure that obtained intellectual property rights are used, as
far as possible, on a commercial basis and in a reasonable time.

Article 4. Publications

4.1. Each Party has the right to publish the final or intermediate results obtained in the
framework of joint activities by prior agreement in writing with the other Party and under
conditions to avoid premature disclosure of the nature of patentable results or the possibility of
infringement of third party rights.

4.2. Each Party shall determine as soon as possible what kind of information obtained as
a result of joint activities or arising out of that, the Party would not want to publish, for example:

information unknown to experts in the field or inaccessible through official channels;

information of actual or potential commercial value associated with its confidential
nature;

information in respect of which the authorities of the states concerned have taken the
necessary measures to ensure its confidentiality.

Article 5. Confidentiality

5.1. The Parties undertake to ensure the confidentiality of information about the course of
joint research and results obtained, as well as in relation to intellectual property created or
transferred in the course of cooperation.

5.2. The Party receiving confidential information created or received under the joint
activity must comply with its confidentiality.

5.3. Any publication or other disclosure of confidential information by any Party must be
preliminary agreed in writing with the other Party. The Party to which the request is directed
shall inform the requesting Party about its decision within one month from the date of receipt of
the request. After this term has expired the request shall be considered approved. This provision
is valid for six months after the expiration of this Agreement.

Final Provisions

This Agreement is made in both the English and Russian languages in two copies of
equal legal force, one copy for each Party, and shall be valid from the date of signature until
, that below is certified by the signatures of the Parties authorized

representatives.

For For

full legal name of the organization full legal name of the organization

position, name and surname position, name and surname



